
31.

R E G É L Ő .
p e s t e n  Csütörtökön Július 18kon 1833.

M egjelen  tá rs á v a l e g y ü tt h e te n k in t  k é tsz e r  V a sá rn a p  és C sü tö rtökön . F é l  
é v i d ij ja  h e ly b en  3 f t  12 x r  b o r i té k ta la n u l  ; postán  4 f t  pengőben. B uda
p e s tiek  év n eg y ed en  k in  t - i s  v á l th a tn a k  p é ld án y  t b o r i té k ta la n u l 1 f t3 ö  x r- já v a l-

L T Ö R T É N E T  É S  E L B E S Z É L L É S .
R o m á n  B e n e d e k .  ('Ve'gzet.J

Midőn leirám term etét, ruházatját, ismétlem a’ tőle 
hallottakat, ’s hogy ide valónak monda magát; bizonyos
nak állitá a’ korcsmárosné, hogy az a’ szegény Bencze volt 
légyen, ’s kérésemre, gyakorta elhagyván a’ történet fona
lát , ’s az abban előjövő személyek genealógiájára és sze
mélyes körülményeire terjeszkedvén, kikkel ő mind köze
lebb vagy távulabb atyaliságban vala; illy  értelemben adá 
elő az egész esetet.

Román Benedek tulajdonképen a’ boldogtalannak neve; 
fija egy e’ falubeli szegény özvegynek. Ö tánczolt legjob
ban, ő tudta a’ legszebb dalokat, ő volt a’ falunak legde
libb ifja. Egy leány se vonta volna vissza kezét tő le ; min- 
denik szerencsésnek tartá magát, ha vele tánczolhatott, ha 
mellette ülhetett a’ fonóban. De az ő rózsája nem e’ falu
ban virított; Manczi volt az , a’ molnár szép leánya, kire 
szemét vetette. — Hogy a’ leány szerelmét annál könnyeb
ben megnyerhesse, nem találván más ürügyet, melly alatt 
a’ leánnyal megismerkedhetnék, ’s állandóan társalkodhat- 
nék, testvérbátyjára hagyván az atyjáról reájok maradt kis 
gazdaságot, molnár inasnak állott a’ leány atyjához. E l
telvén a’ három esztendő, mellyek alatt hivse'ge s munká
sága által m a g á t  gazdájával-is megkedvelteié, a’ már le 
gény Bencze szabadabban tekinte Manczi kék szemébe. De 
ez illyenkor mindig szemlesütve, ’s lángoló arczát eltakar
va kercse dolgot magának, mintegy felven Bencze fekete 
szemének tíizétől. Egy vasárnap atyjánál korábban jöven 
haza Manczi a’ templomból, neki bátorodék Bencze, ’s a’ 
leánynak megvallá szerelmét, egy forró csókot nyomván 
annak piros ajkára. A’ leány szemérme nem engedé, hogy
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rögtön megvaÜja viszontszerelinét, ’s kifejlődvén Bencze 
karjaiból , a’ konyhába futa , hogy az ebed. után lásson : 
mire az öreg-is meg érkezett. Délben az étel felette sózva 
vo lt, ’s a’ leány elpirula boldogult hitvesét emlegető aty
jának pirongásaira; de Bencze képére-is lángoló tűz ter
jedő, s igyekezék lecsendesiteni haragos mesterét. — Es- 
té re , az öregnek szunnyadtakor, a’ boldog vagy boldog
talan jövendőjét tudni vágyó legénynek kérdésére, a’ szint
úgy szerelmes leány, i g e n  helyett egy csókkal fe le le , ’s 
örök hűséget fogadónak egymásnak. Ki volt olly boldog 
mint Bencze? ki czélját elérte; ki volt olly szerencsés 
mint Manczi? kinek legtitkosabb kívánsága teljesedék. 
Látta az öreg naponkint nevekedő szerelmüket, ’s aztBen- 
czének igyekezete és jámbor viseleténél fogva nem-is el
lenző ; egyedül vándorlásra inté a’ magát legboldogabbnak 
vélt szerelmes illiít , hogy több ismereteket szerezvén ma
gának , a’ malmot ügyes kezekre bizhassa. Előre képzelő 
az öreg, pohár bora m ellett, m illy nyugodalmasan fogja 
tölteni hátra levő napjait leendő veje és szeretett leányá
nak ápolása alatt azoknak társaságában. De az Istennél 
máskép volt végezve a’ szerelmes pár felől. Minekelőttc 
a’ keserű elválás napja elérkeznék, a’ legközelebb elmúlt 
katona-állitás iránti parancsolat érkezék-meg a’ vármegyé
től ,  ’s a’ falu fiataljai közül a’ kérlelhetlen sors Benczét-is 
érte. Elkelle válni kedvesétől a’ fájdalma alatt csaknem 
leroskadt ujoncznak, ’s a’ szolgálatnak 10 évei előttük örök
kévalóságnak tetszőnek. A’ sorsnak legsúlyosabb csapásait- 
is gyakran a’ legnagyobb lelkűséggel ’s ön elszánással tűrő 
szépnemnek sajátságával öleié által kedvesét Manczi, ’s ér
zékeny könnyek közt adván utolsó forró csókját annak ned
ves képére: ,,Ez legyen, úgy mond, örök hűségem záloga. 
Tűrj és szenvedj, mint férjfihoz illik . Bár mikor jösz, 
légy bizonyos, hogy bennem mindig hű mátkádra találsz.“ 
’S elnyomatva ő-is szive fájdalmától, többet nem tudaszól- 
lani; patakkint hulló könnyei valónak belső bánatjának je 
lei. — Eszmélet nélkül követé társait Bencze, kiknek ha
ladtokkal künnyeblnile szomorúságuk; de az ő szivét búja 
mindig azon mértékben tépdelé.

Egy év folyt-le már Benczének távulléte óta;  de Mán-
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c/.i még mindig ugyan ar,on hűséggel emléke/,ék reá. Ko
moran néze jövendőjébe az öreg molnár; közelebb gyanít
ván végét életének, mintsem hogyBenczének a’ katonaság
tól megszabadultát elérhetné. A’ sorsot ’s önmagát okoz
va , hogy mindjárt eleinte el nem nyomta leánya ’s Bencze 
szerelmét, egy leányához illő kérőt óhajig titkon magának, 
hogy annak boldogságát, vélekedése szerint, még életében 
láthassa. — Nem sokára beteljesedék kívánsága; mert a’ 
falunak elég jő karban á llő , de már az öreg legények közé 
számított jegyzője, vasárnaponkint háza előtt jövén-el a’ 
templombői, szokatlan barátsággal köszöntő az öreget, ’s 
nyájas tekinteteket vete annak leánya felé. Egyszer a’ többi 
közt erővel-is behúzván őket házába, magánál marasztotla 
ebédre , melly felett gyakran panaszkodék a’ fe lő l , mi Ily 
sokat kelljen vesződnie, gazdasszonyával,’s milly jobb rend
ben lehetne házánál minden, ha volna, ki vele a’ házi gond
viselést megossza. Csak hogy a’ legény többé nem fiatal, 
ngy mond mosolyogva, ’s igy nem bátorkodik baltáját a’ 

fába vágni, mert tart az üres kosártól. Az öreg molnár
nak biztató közbeszóllásaira felbátorodván a’ jegyző , ki
nyilatkoztató, milly szerencsésnek tartaná m agát, ha olly 
házastársnak jutna birtokába, ki olly jó gazdaaszony, olly 
jó nevelésű, ‘s olly becsületes háztól való volna mint a’ szép 
iYIanezi. Ez zavarodtábnn a’ sótartót vevé-fel vizes pohár 
helyett, ’s majd öszverogya atyjának m a j d  m e g  l á s s u k  
feleletére. Vége lévén az ebédnek Manczí unszolására haza 
indulónak, ’s legnagyobb boszájára a’ jegyző-is ajánló tár
saságát, mellyet tiszteletből se tagadhatván-meg a’ magát 
boldognak vélt atya, együtt bnllagának a’ malom felé. 
Itt tölté-el a’ délutánt a’ két öreg; de M anczi, atyja min
den unszolásának ellenére-is, mindig talált ki viil valami fog- 
lalatoságot, hogy be ne kelljen menni a’ szobába. A’ mol
nár ozsonnával szolgáló vissza a’ jegyző ebédjét; ’s már 
itt az ő állítása szerint minden tisztább, ’s jobb izűen ké
szült az övénél, ki a’ legnagyobb lépést megtettnek vélvén, 
egy boldogabb jövendőről ábrándozva érkezett-meg egy
szerre olly unalmasnak tetsző házába. Hétközben-is meg- 
látogátá kedves barátját a’ jegyző , mint a’ molnárt nevez
ni méltóztatott. Az erre következett Vasárnapra a' jegyző

a
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volt ebédre hivatalos a’ molnárhoz, ’s a’ templomból együtt 
mentek a’ malomba. Ebéd után, nem mervén a’ követséget 
másra bizni, a’ bevett szokás szerint , ’s a’ mint egy jegy
zőhöz i l l ik,  amúgy deákosan, megkérd a’ molnárnak leá
nyát. Az örömébeu csak nem ittas öreg legkisebbé sem 
ellenzé a’ szent egyeséget, ha leánya benne megegyezik. 
De ez erős és változhatlan feltétellel mondá-ki a’ jegyző 
fülét menykőcsapáskint érő n e m - e t ,  azt adván okul, hogy 
ő még liatal. ,,Közönségesen szokták azt a’ leányok mon
dani — széli leányára haragos tekintetet vetve a’ molnár — 
de ha Istentől van rendelve számára, haza viheti még nó
tárius uram, ’s becsületemre fogadom, hogy más senki.“ — 
„Barátom barátom! — szollá közbe a’ jegyző — minek az 
»’ visszatartozkodó tisztelet, hol két rokon sziv találta-fel 
egym ást?“  ’S kalapját véve magát ajánlá, és lesütött fő 
vel ment a’ falu fe lé , mint a’ kinek elverte a’ jég vetését; 
egy kis reményt gyanítván még-is sugárzani a’ molnárnak 
utolsó szavaiban. — Most ereszté-ki haragja teljét leányá
ra a’ számadásában megcsalatkozott a tya, 's házától el
tiltással fenegeté , ha tovább-is makacson marad-meg felté
tele m ellett; de a’ következés bebizonyitá, hogy minden 
igyekezete hasztalan volt.

Mintegy fél évvel ezután utazott a’ falun keresztül egy 
kiszolgált, ’s örökös szabadsággal haza bocsátott katona. 
Ezt választá az ármányos jegyző eszközül czéljának elér
hetésére. Csekély ajándék-is képes volt ezt részére haj
la n i, annál inkább, mivel a’ csalárdság czélja előtte isme
retlen lévén az egész dolog neki csak tréfának tetszett. 
— Oszveszedvén bútyorát, mintha éppen azon ezredtől 
jönne , mellyben Bencze szo lg á l, beköszönte a' malomba, 
’a név szerint tudakozódván a’ molnár-mester után, egy an
nak szólló levelet ada által pajtásától Komán Benedektől, 
a’ mint inondá, ki szóval-is köszönti őket általa. Lángba 
borult Manczi képe ezek hallatára, ’s csaknem nyakába 
borult a’ levélhozónak; de az öreg molnár tudván, hogy 
Bencze lenne az akadály leányának férjhez menetelében, 
érdektelenül ’s hidegen vévé által a’ levelet, és talán olva- 
satlan hagyta volna heverni. ha leánya egymást érő tuda
kozódásira azt nem hallaná a" katonától, hogy Benczénck
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jó dolga van,  mert jól viseli m agát, ’s tisztjei szeretik, 
mert legszebb felesége van a’ regimentnél. Nem hitt sza
vainak Manczi, de az öreg molnár örülvén a’ hirre, egy 
tízest nyomott a’ tovább menni szándékozó katona márkái 
ba, ’s leányát a’ szobába h ivta , hogy elolvassa előtte a’ 
levelet. Először csak magában futotta által ennek sorait, 
azután így szollá leányához: „Olvasd lányom magad, mert 
úgy sem hinnél szavaimnak; lásd milly érdemetlennek tar
tod vissza kezedet, ’s milly igaz ok nélkül okozol bút 
öreg napjaimra. Mind a’ mellett dicsérem a’ fiút, hogy olly  
egyenes szívvel viseltetik irántam; bár csak korábban adta 
volna tudtomra szerencsés házaságát, hogy ne állott volna 
a‘ derék nótáriusnak útjában. Szavai, gondolkozása, irása, 
mind megváltozott a’ katonaságnál, ’s ha igy folytatja ta
nulását, még szerencsés ember lehet belőle.“ De ezeket 
mind nem hallá Manczi, ki alig olvasván-el a’ levél első 
sorait, azonnal hangos zokogásra fakada. — Megköszönte 
ebben Bencze a’ molnárnak iránta mutatott sziveségét, ’s 
annak leányára emlékezvén , olly szerencsés házaságot k í
vánt neki, miilyenben ő él rövid idő óta fiatal hitvesével. 
Nem győzé eléggé dicsérni sorsát, ’s mikép szeretik őt tiszt
jei ; minek elegendő jeléül a’ házaságra engedelmet nyert, 
’s azt-is em lité, hogy már a’ káplárságot-is megígérték 
neki, kérvén egyszersmind néhai m esterét, hogy állapotja 
felől utánna kesergő anyját-is tudósítsa. — Kisírván ma
gát Manczi, külsőkép megengesztcltnek mutatá magát sor
sával; de belséjében még-is fájlaló a’ hűtelennek elpárto
lását , ’s csak titkon folyának könnyei az álnok Bencze 
után. „Légy boldog, ha el tudtad felejteni hívedet; én az 
úgy sem leszek soha“ — mondá vánkosára borulva, hogy 
eltitkolja zokogását elszenderedett atyja előtt. Egész éjjel 
nem aludt; mindig a’ hűtelen Bencze képe lebegett szemei 
e lőtt, ’s reggel szemrehányásokat kelle szenvednie atyjától 
kisirt szemeiért.

Vasárnap volt. Mise után a’jegyzőbe/, ment a’ molnár, 
’s elbeszéllé neki a’ történetet, kinek koholmánya volt az 
egész hazugság. Tudta ő ,  ki akadályozza szerencséjét, ’s 
ezt illy módon reményié elhárítani utjából. Nem-is csalat- 
kozott-meg reménye, mert illy  szavakkal vált-el tőle a’
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molnár: „Csak hagyjuk keseregni őt egy kis ideig; majd 
elfelejti a’ hozzá hűtelen Kencze't, e's szívesen fogja látni 
barátom, ’s talán nem sokára fiam uramat, ki hasonlóképcn 
szívesen elvárom Piinküst vasárnapi ebédre.44 Egymást 
ölelve vált-el a’ két barát, ’s a’ molnár fő fájása miatt 
otthon maradott leányához siete.

Elmúlt a’ két hét, ’s megjelent ebédre a’ jegyző, melly- 
nek végével másodszor kérte-meg M anczit, a’ molnárnak 
kesergő leányát. Nem hagya ekkor a’ béketüréséből k ifo 
gyott atya szabad választást a’ leánynak, hanem olly szo
katlan ’s erős hangon mondá, parancsoló ’s komoly tekin
tetet vetve leányára, ennek nevében-is az i g e n t ,  hogy 
ez nem bátorkodók magát ellene szegezni atyja akaratjának, 
’s meglett a’ kézfogás, bár mint törekedék-is a’ leány azt 
továbbra halasztani. — Pünköst Hétfőn hirdették az uj párt, 
a’ jelenlevők nem kis csudálkozására, először, ’s az eskii- 
vés napja második Vasárnapra rendeltetett.

A’ vőlegény házához már közel volt a’ templomból jövő 
násznép, midőn egy a’ Tisza felől feléjek sebesen futó ka
tonát vevének észre, líencze volt ez , a’ boldogtalan; ki 
két hónapi szabadsággal jővén haza, először-is a’malomba 
téré, kedves Manczijának ölelésére. Itt hallá az utánna 
fogadott molnárlegénytől, az élte minden boldogságátösz- 
vezuzó nagy csapást. Lélek szakadva futott a’ faluba, hogy 
az eskiivést megakadályozza: de már későn érkezett.

Magán kivül rohant a’ násznép közé, ’s kezénél fogván 
a’ remegő menyasszonyt, annak kisirt szemeibe merően te
kintve igy szollá: „Hűtelen! ezt érdemlettem e’ két esz
tendei szenvedésemért?44 Mire ez aléltan rogyott a’ nyo- 
szolyóleánynak ölébe. Elkelle távoztatni az elszánt’s két
ségbeesett maga körül dühösködő katonát, hogy nagyobb 
szerencsétlenséget ne okozzon. A’ lélekismerettől kinzott 
vőlegény házába vitték Manczit, ki egyik ájulásból másik
ba esvén végre elszunnyada: de ezt annál hevesebb forró 
betegség követte. Eszén kivül beszélve, mindig ártatlan
ságát ’s megcsalatását rebegé. Ha férje vagy atyja köze
ledének ágyához, még nagyobb mértékben tört-ki rajta a’ 
betegség hatalma, llcncze minden igyekezete mellett se 
juthatott a’ betegnek ágyához, félvén az atyafiak,  hogy
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dühének áldozatja leend a’ menyecske. Szétoszlott a"saj
nálkozó ’s elszomorodott násznép; táncz ’s vigaság helyett 
temetést gyanitván közelebb lenni. Végre éjfél felé lecsen- 
desedék a* beteg, ’s állapotjónak jobbultát remélve felvi- 
gyázóji leheveredének, ’s el leve'n fáradva mély álomba 
merültek.

IVem sokáig tartott a’ beteg nyugodalma, kibe mintegy 
uj erő szólván e’ rövid álom alatt, hirtelen kiugrott az ágy
ból ,  ’s a’ nyitva felejtett ajtókon k i, a’ malom felé futa. 
Későn vették észre a’ kutyaugatásra felébredt emberek a’ 
betegnek eltűntét, ’s minden irányban kiildvén keresőket 
utánna, közel a’ Tiszához találók őt. Hallván nyomába 
akadt fíldözőjinek kiáltásait, annál nagyobb sebeséggel siete  
a’ part fe lé , ’s az éj setéiében a’ mély Tiszába zuhant, en
nek habjai közt találván menyasszonyi ágyát a’ boldogta
lan. — Nem sokára ott termett legényével a’ molnár egy  
ladikon; de leányát csak halva fogta-ki, ’s más nap reggel 
a’ Tisza partján álló básfüz alá temeté, meghagyván, hogy 
közeledő halála után őtet-is oda temessék.

A’ szerencsétlen Bencze mind ezekről semmit se tuda. 
Otet-is egy hasonló betegség nyointa-el. Fellábadt ugyan 
nem sokára kesergő anyjának ápolása alatt; de eszét örökre 
elveszte. Búsan tébolygott szét a’ mezőben, mintha vala
mit keresne; később egész napokat, sőt gyakran éjeket-is 
tölte kedvese sírjánál. Elhervadt fiatalságának szép virá
ga; elfelejtő a’ szép dalokat, csak azon egy említettnek első 
versei maradtak-meg emlékezetében , mellyeket olly sziv- 
repesztő hangon szokott dallani, ’s niellyek után közön
ségesen keserves zokogásra fakadott fájdalma , könnyeinek 
özünére mintegy enyhülni látszván keserve. Nem szállott 
senkihez, ’s ritkán felelt a’ kérdezőnek. Csak anyja kéré
sére evett néha egy keveset.

Most-is, midőn ezeket irom, a’szerencsétlennek fájdalmas 
képe lebeg előttem ; mintha most-is hallanám, mint mondja 
olly szivrehatólag, hogy „kerestem én már a’ Tiszában — ke
restem a’ mezőn — kerestem az égben— de sehol se találha
tom-fel! — Addig keresem őt, inig itt meghalok. — Többet 
ennél tőlem ne kérdezz,” I l i d e g é r y .
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II. J E L E S  M O N D Á S .
H á z a s á g  t ü k r e ,  — Külön érze tekke l  b í r  a ’ n ő ;  — úgy k ü 

lön eszm éle tek  fakadoznak  a ’ férjben ; — külön  e rén y e k  emelik 's 
d iszes i t ik  e z t ,  — midőn kü lönök  ékes ít ik  a ’ nemes érzet fi a m a z t ;  — 
azé r t  köti t e h á t  öszve az  ég  e’ kü lön  n e m e k e t ,  hog y  bennek az é le t  
minden é r ték é t  a ’ legm éltóbb emberiségnek v irányává  ’s ékes koszo
rú jáv á  varázsolva  egyesítse .  Sz i lvágy i  G á á l  J ó z s e f .

b o l d o g s á g .  A ’ s i rha lm om  tú l  ke ll  a ’ boldogságot  keresn i .  
A ’ földön egyéb  jó t  v á rn i  nem leh e t ,  m in t  becsü le te t  ’s bekeséget.  
Az e lső t  m eg n y e r jü k  , h a  bölcsek v ag y u n k  $ a ’ bölcseség ped ig  m eg 
a d ja  a ’ m ás iká t .  Y u 11 S-

III. K Ö L T É S Z E T .
E s z t i 111 k e b l e .

M int a ’ bimbóból ha sadó  Á rta t lan ság  p i ru la t ja
R ó z s a ,  az  a ’ kedvet  a d ó ,  Ott  ke llemeit  a i t a t j a ;
Ú gy  m oso lyg  se ly em  fedele T is z ta  szem p i l la n th a t  bele
Á ló l  E sz tim  kebele. M er t  szent Esz tim  kebele.
O tt  a ’ bájok szép hazá ja  , Ott imádója  fejének
Koldog , ki közéig  h o z z á ja ,  Gondjai c sen d esü ln é n ek ,
Őt dicső é rze t te l  tele K ire  e n y h e t  nem lehele
T ö lt i  E sz tim  kebele. Még szép Esz tim  kebele.
A ’ sze re lm ek  égi r a j j a  , R á  hajolva i s t e n ü ln e ,
M in t  sze l íd  méhek zsiba j ja ,  Es g yönyörbe  s z e n d e rü ln e ,
Ú gy  re p ü l t  és szálla-le  K i t  negédes kényed  szele
Rád  , szép  Esztim  kebele.  Üldöz Esz tim  kebele.
K é t  ha lom  hósz inű bércze, Nyil j-m eg  hő soha j ta t im nak  ,
M in t  a ’ P é r u  d rága  é r c z e ,  K ü ld j  öröm -irt  b á n á t im n ak ,
Úgy ra g y o g  ot t  ’s büszke vele  H ived  a z ,  ki d a l t  szente le
M éltán  E sz tim  kebele. Néked  E sz tim  kebele!  —

F o g a r a s y  J á n o s .

IV. V I L Á G I  T E L E G R A F .
R é g i s é g e k  g y ű j t é s e .  A ’ t u r in i  ud v a r  nem régiben pa 

rancso la to t  ada  egy  h iz toság kinevezésére , m e l ly  az országban e l 
szór t  r é g i s é g e k  é s  s z é p  m ű  v e k  m arad v án y a i t  (G iu n ta  di An- 
t ic h i tá  e fielle Arti)  egy begyűjtse .  L ap ja in k  szűk  köre  nem engedi 
m agát  a '  k i r á ly i  p a rancso la to t  egész k i te r jedésében  közleni .  De el 
nem h a llga tha t juk  a ’ forró  ó ha jtá s t  , hogy va jha  e ’ valóban dicső 
és hazaíi lélekkel  fe lfogott  terv  hon u n k b an - is  méltó követésre t a l á l 
hasson. ’S ha  H orvá t ja ink  , J a n k o w ich -a in k  fá rad h a tlan  szo rg a lo m 
mal ’s á ldozat ta l  g yű j töge t ik  u g y - is  o l ly  kevés számban m egm arad t  
e r e k ly é in k e t :  legalább szent  tüzökben  m indenkép  elősegíteni kellene 
őke t  , ha  m in d já r t  h ason ló ra  g y u lad o z n i  elégtelen-is keb lünk ,

K é r d ő  r e j t v é n y .
1) K i n y e r te -e l a ’ legfelsőbb b e ly e t a ’ nagyobb  v a ra so k b a n ?
2) K i szép iil-m eg  csak  h o lta  u tán  ?

E lő b b i re jtv é n y  : É h s é g .

•Szerkezi R ó t l i k r e p f  G á b o r ,  h a lp ia rc z  86. szám . 
N yom t. T r a t t n e r -  K á r o l y i  u rak  u tszá ja  6X2.
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